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Berorönung 


über die Errichtung eines Wohnbaufonds 
des Generalgouvernements. 


Vom 19. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
Meichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Zur Förderung der Schaffung von Wohnſtätten 
für die im Generalgouvernement tätigen Deutſchen 
wird als Körperſchaft des öffentlichen Rechts ein 


Wohnbaufonds des General: 
gouvernements 


82 
Die Verwaltung des Wohnbaufonds wird dem 
Leiter der Abteilung Arbeit in der Regierung des 
Generalgouvernements übertragen. 


8 3 
Dieſe Verordnung tritt am 19. Dezember 1940 
Kraft. 


errichtet. 


in 
Krakau, den 19. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 


o utworzeniu Funduszu Budowy Mieszkan 
Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 19 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 Paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzqdzam: 


8 1 
Celem popierania stworzenia pomieszezen mie 
szkalnych dia Niemcöw, ezynnych w Generalnyın 
Gubernatorstwie, tworzy sie jako korporacjg pra- 
wa publieznego 
Fundus z Budo wy Mies z kan 
Generalnego Gubernatorstwa. 


8 2 
Administracje Funduszu Budowy Mieszkan po- 
rucza sie Kierownikowi Wydzialu Pracy Ww Rza- 
dzie Generalnego Gubernatorstwa. 


8 3 
Rozporzadzenie niniejsze 
2 dniem 19 grudnia 1940 r. 


wchodzi w Evycie 


Krakau (Kraköw), dnia 19 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


zum Schutze des zur Anfertigung von Banknoten 
verwendeten Papiers. 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 

(1) Das für die Herſtellung von Banknoten zu 
verwendende Papier wird durch äußere Merkmale, 
z. B. ein beſtimmtes Waſſerzeichen und gegebenen- 
falls einen Faſerſtreifen, gekennzeichnet. Nach der 
Bekanntmachung des Ausſehens einer neuen Bank⸗ 
notenart und des zur Herſtellung derſelben ver- 
wendeten Papiers darf gleiches oder zum Ber: 
wechſeln ähnliches Papier nicht angefertigt, aus 
dem Ausland eingeführt, verkauft, feilgehalten 
oder ſonſt in den Verkehr gebracht werden. 

(2) Nur die Emiſſionsbank in Polen darf das 
pa die Herſtellung von Banknoten zu verwendende 

apier anfertigen laſſen. 

(3) Bereits vorhandenes Papier, welches die im 
§ 1 bezeichneten Merkmale aufweiſt, iſt unver⸗ 


züglich der Emiſſionsbank in Polen entſchädigungs⸗ 


frei zur Vernichtung abzuliefern. 


82 

Wer den Beſtimmungen des § 1 vorſätzlich zu⸗ 
widerhandelt, wird mit Gefängnis und, wenn die 
Handlung zum Zwecke der Geldfälſchung begangen 
worden iſt, mit Gefängnis nicht unter einem Jahr 
oder mit Zuchthaus beſtraft. Iſt die Handlung aus 
Fahrläſſigkeit begangen worden, ſo iſt auf Geld⸗ 
ſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder auf Ge⸗ 
fängnis bis zu ſechs Monaten zu erkennen. 


8 3 
Neben der Strafe iſt auf Einziehung des Pa⸗ 
piers zu erkennen, gleichgültig ob es dem Ver— 
urteilten gehört oder nicht. Auf die Einziehung 
des Papiers iſt auch dann zu erkennen, wenn die 
Verfolgung oder die Verurteilung einer beſtimm— 
ten Perſon nicht ſtattfindet. 


8 4 
Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Ver— 
kündung in Kraft. 
Krakau, den 20. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Fran! 


Verordnung 


über die Behandlung von Falſchgeld im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlajies des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
. Öffentlihe Kaſſen und Kreditinſtitute haben die 
bei ihnen eingehenden falſchen oder verfälſchten 
Noten und Münzen anzuhalten. 


Rozporzadzenie 


celem ochrony uzywanego do sporzadzania 
banknotöw papieru. 


Z dnia 20 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer's 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


8 1 

(1) Papier, ktöry ma byé uzyty do sporzadza- 
nia banknotöw, oznacza sie zewnetrznymi zna- 
mionami, n. p. okreslonym znakiem wodnym, 
a w danym razie wiöknem. Po obwieszezeniu wy- 
gladu nowego rodzaju banknotu i uzytego do 
jego sporzadzania papieru, nie wolno fabrykowaé 
takiego samego, lub do zludzenia podobnego pa- 
pieru, sprowadzaé go z zagranicy, sprzedawaé, 
wystawiad na sprzedaz lub w inny sposöb pusz- 
ezac w obröt. 

(2) Tylko Bank Emisyjny Ww Polsce moZe za- 
rzadzié fabrykowanie papieru, ktöry ma by uzy- 
ty do sporzadzania banknotéw. 

(3) Istniejacy juz papier, wykazujacy znamiona, 
okreslone w & 1, nalezy odprowadzié niezwlocz- 
nie bez odszkodowania Bankowi Emisyjnemu 
w Polsce celem zniszezenia. 


82 

Kto rozmysinie wykracza przeeiw postanowier 
niom $ 1, podlega karze wiezienia, a jesli czyn- 
nosé popelniona zostala w celu falszowania 
pieniedzy, karze wiezienia nie ponizej jednego 
roku, lub karze ciezkiego wiezienia. Jesli czyn- 
nose popelniona. zostala z niedbalstwa, nalezy 
orzec grzywne do nieograniezonej wysokosci lub 
kare wiezienia do szesciu miesiecy. 


8 3 
Obok kary nalezy orzec konfiskate papieru, 
bez wzgledu na to, czy nalezy do skazanego, czy 
nie. Konfiskate papieru nalezy orzec röwniez 
wtedy, jesli seiganie lub skazanie okreslonej 
osoby sie nie odbywa. 


84 


Rozporzadzenie niniejsze wchodzi W zycie 


z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 20 grudnia 1940 r 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 


w sprawie traktowania falsyfikat6öw 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


Publiczne kasy i instytucje kredytowe winny 
zatrzyma& wplywajace do nich podrobione lub 
przerobione banknoty i monety. 


373 


8 2 

(1) Wird ein Falſchſtück an den Kaſſen der im 
§ 1 angeführten Stellen erkannt, ſo iſt der näch⸗ 
ſten Polizeibehörde unverzüglich Anzeige zu mas 
chen. Das angehaltene Falſchſtück iſt unter Bei⸗ 
fügung einer mit dem Einzahler aufgenommenen 
kurzen Verhandlung und etwaigem Begleitſchreiben 
mitvorzulegen. Dem Einzahler iſt eine Beſcheini⸗ 
ung über das Anhalten des Falſchſtückes auszu⸗ 
bändigen. 5 

(2) Liegt der dringende Verdacht einer ſtraf⸗ 
baren Handlung vor und kann die Perſönlichkeit 
des Einzahlers nicht ſofort feſtgeſtellt werden, ſo 
iſt dieſe vorläufig feſtzunehmen und die Polizei 
behörde unmittelbar zu verſtändigen. 


§ 3 

(1) Erſcheint die Echtheit einer Note oder Münze 
zweifelhaft, ſo iſt dem Einzahler das Stück gegen 
Empfangsbeſcheinigung abzunehmen, die ver⸗ 
dächtige Note an die Falſchgeldabteilung der 
Emiſſionsbank in Polen in Warſchau, Bielanita- 
Straße 10, die verdächtige Münze an die Staats⸗ 
münze in Warſchau⸗Praga, Markowſka⸗Straße 18, 
einzuſenden. 

(2) Die Falſchgeldabteilung der Emiſſionsbank 
in Polen oder die Staatsmünze werden das ver: 
dächtige Stück einer Unterſuchung unterziehen und 


1. im Falle der Echtheit das Stück zurückbehal⸗ 
ten und den Gegenwert der einſendenden 
Kaſſe überweiſen zur Weiterleitung an den 
Empfangsberechtigten, 

2. im Falle der Unechtheit das Stück an die ein⸗ 
ſendende Stelle zurückgeben zur Vorlage des 
Falſchſtückes bei der Polizeibehörde nach § 2. 


8 4 

(1) Die Falſchgeldabteilung der Emiſſionsbank 
in Polen iſt von jeder wegen Fälſchung von Bank⸗ 
noten oder Münzen erfolgten Einleitung eines 
polizeilichen oder gerichtlichen Ermittlungs- oder 
Unterſuchungsverfahrens durch die zuſtändige Po⸗ 
lizeibehörde oder Anklagebehörde unverzüglich zu 
benachrichtigen. 

(2) Über den Fortgang des Verfahrens iſt die 
Emiſſionsbank in Polen auf dem laufenden zu 
halten und von dem Ergebnis durch Überſendung 
einer Abſchrift des Urteils oder der Abſchrift einer 
Einſtellungsverfügung zu unterrichten. 

(3) Nach Abſchluß des gerichtlichen Verfahrens 
find die Akten der Falſchgeldabteilung der Emiſ— 
ionsbank in Polen zur Kenntnis zu überſenden. 

ie Einſendung der Akten iſt auch dann erforder: 
lich, wenn das Verfahren eingeſtellt worden iſt. 


85 
Falſche Noten find von der Emiſſionsbank in 
Polen aufzubewahren und nach Ablauf folgender 
Friſten zu vernichten: 


1. Falſche Noten, deren Herſteller ermittelt und 
abgeurteilt worden ſind, nach Ablauf von zehn 
Jahren nach der Aburteilung, 

2. falſche Noten, deren Herſteller nicht ermittelt 
worden ſind, zehn Jahre nach Ablauf der 
Verjährungsfriſt für Verbrechen. 


8 2 

(1) Jezeli falsyfikat zostaje rozpoznany W ka- 
sach placöwek, wymienionych w $ 1, nalezy nie- 
zwiocznie doniesé o tym najbliäszej wladzy poli- 
cyjnej. Zatrzymany falsyfikat nalezy przy tym 
przedlozy& przy dolaczeniu krötkiego protokolu. 
spisanego z wplacajacym i ewenlualnego odnosne— 
go pisma. Wplacajacemu nalezy wréeczyé poSwiad- 
czenie o zatrzymaniu falsyfıkatu. 


(2) Jezeli zachodzi uzasadnione podejrzenie 
o czynnoS€ karygodna i tozsamosé wplacajacego 
nie moZe byé nalychmiast stwierdzona, wöwczas 
nalezy tego tymezasowo przytrzymaé i bezpo- 
$rednio zawiadomié wladze policyjna. 


83 
(1) Jezeli prawdziwosé banknotu lub monety 
wydaje sie watpliwa, wöwezas nalezy pieniadz 
odebra@ wplacajacemu za potwierdzeniem odbio- 
ru, a podejrzany banknot przestaé do oddzialu 
falsyfikalöw Banku Emisyjnego w Polsce W War- 
schau (Warszawie) ul. Bielanska 10, za$ podejrza- 
na monete do mennicy panstwowej w Warschau- 
Praga (Warszawie-Pradze) ul. Markowska 18. 
(2) Oddziat falsyfikatöw Banku Emisyjnego 
w Polsce lub mennica panstwowa poddaja podej- 
rzana sztuke badaniu oraz 


1. w razie stwierdzenia prawdziwosci sztuke 
zatrzymaé i röwnowartosé przekazaé przesy- 
lajacej kasie celem dalszego przekazania 
uprawnionemu do odbioru, 

2. w razie stwierdzenia nieprawdziwosci sztuke 
2 röcié przesylajacej placöwce celem przed- 


lozenia falsyfikatu wladzy policyjnej 
w mysl $ 2. 
84 
(I) Oddziat falsyfikatöw Banku Emisyjnego 


w Polsce nalezy niezwiocznie zawiadomié o ka- 
dym dokonanym wdroZeniu dochodzenia lub sledz- 
twa policyjnego lub sadowego 2 powodü falszo- 
wania banknotéw lub monet za posrednietwem 
wiasciwej wiadzy policyjnej lub wtladzy oskar- 
zajace). 

(2) O toku postepowania nalezy biezaco infor- 
mowa€ Bank Emisyjny w Polsce i o wyniku po- 
wiadomié przez przeslanie odpisu wyroku lub 
odpisu postanowienia o umorzeniu. 


(3) Po zamknieciu postepowania sadowego na- 
lezy akta przestaé do wiadomosci oddzialowi fal- 
syfikatöw Banku Emisyjnego w Polsce. Przestanie 
aklöw jest wymagane takze wöwezas, jeZeli po- 
stepowanie zostalo umorzone. 


8 5 


Falszywe banknoty winien Bank Emisyjny 
w Polsce przechowywaé i zniszezyé po uplywie 
nastepujacych terminöw: 


1. falszywe banknoty, ktörych wykonawcy zo- 
stali wySledzeni i skazani, po uplywie dzie- 
sieciu lat po skazaniu, 

2. falszywe banknoty, ktörych wykonawey nie 
zostali wysledzeni, w dziesie& lat po uptywie 
ezasokresu przedawnienia zbrodni. 


86 
Falſche Münzen find von der Staatsmünze auf: 
zubewahren. Iſt der Herſteller nicht ermittelt wor⸗ 
den, ſo ſind die falſchen Münzen fünf Jahre nach 
der Einreichung des letzten Stückes einer Fäl⸗ 
ſchungsklaſſe zu vernichten. 


87 
Das beſchlagnahmte zur fälſchlichen Herſtellung 
oder zur Fälſchung von Münzen oder Banknoten 
benutzte oder beſtimmte Herſtellungsmaterial iſt 
nach Abſchluß des gerichtlichen Verfahrens der 
Falſchgeldabteilung der Emiſſionsbank in Polen zur 
Verfügung zu ſtellen. 


8 8 
Der Leiter der Abteilung Juſtiz in der Regie⸗ 
rung des Generalgouvernements und der Befehls⸗ 
haber der Sicherheitspolizei und des SD. erlaſſen 
für ihren Dienſtbereich die erforderlichen Richt⸗ 
linien. 
89 


Dieſe Verordnung tritt am zehnten Tage nach 
ihrer Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 20. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


374 — 


8 6 
Falszywe monety winna mennica panstwowa 
przechowywa£. Jezeli wykonawca nie zostat wy- 
sledzony, to nalezy falszywe monety zniszezy€ 
w pie@ lat po ztozeniu ostatniej sztuki pewnej 
serii falsyfikatöw. 


87 
Skorffiskowany material fabrykacyjny, uZyty 
lub przeznaczony do fabrykacji falszerskiej lub 
do fatszowania monet lub banknotöw, nalezy po 
zamkniceiu postepowania sadowego oddaé do dys- 
pozycji oddzialowi falsyfikatöw Banku Emisyj- 
nego w Polsce. 


8 8 
Kierownik Wydziatu Sprawiedliwosci w Rzadzie 
Generalnego Gubernatorstwa i Naczelny Dowödca 
Policji Bezpieczenstwa i Stuzby Bezpieczenstwa 
(SD) wydaja dla swego zakresu stuzbowego po- 
trzebne wylyczne. 


89 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w 
w dziesiatym dniu po ogloszeniu. 


zycie 


Krakau (Kraköw), dnia 20 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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